
Он вспомнил выражение лица сына и сразу понял, что тот знал о решении короля задолго до
того, как прибыл гонец. В этот момент ему хотелось отругать Эдварда и дать ему по морде за
то, что он взял с собой только Кассану. Он должен был пойти с ними.

- Ну, я ведь больше ничего не могу сделать, правда?

-"Лучше использовать добро впустую, Хельда, и пусть у моей жены будет несколько выходных
дней", - подумал Стеффон, подавая знак охраннику позвать Хельду и всех остальных. Он не
забыл связаться со Станнисом и Ренли.

Через полчаса после отправки охранника все уже были в зале. Стеффон, глядя на всех
присутствующих, начал объяснять.

- Два часа назад я получил письмо от короля. Он приказал мне немедленно отправиться в
Волантис. - Сказал Стеффон, глядя на всех.

Все были удивлены словами Стеффона. Приказать Лорду Штормового Предела немедленно
отправиться в Волантис-это было очень важно. Все начали задаваться вопросом о содержании
письма.

Стеффон не дал им долго ждать и снова начал объяснять.

- Король приказал мне в своем письме найти там невесту для принца Рейгара. Так что мы
немедленно уедем. Поскольку Кассаны здесь нет, чтобы сопровождать меня, ты должна
подготовиться, Хельда. Мы уедем первым делом утром. Пошлите за мальчишкой и скажите
ему, что я назначил его кастеляном Штормового предела до моего возвращения. А пока,
Станнис, ты будешь руководить этой позицией, пока твой брат не вернется. - Сказал Стеффон
Станнису и Хельде.

У Хельды по спине пробежал холодок. Она вспомнила взгляд, которым одарил ее Эдвард перед
тем, как покинуть Штормовой предел. Как будто он говорил ей. - Смейся, сколько можешь.
Хельда хотела отказаться, но, еще раз взглянув на лицо Стеффона, поняла, что он не примет"
нет " в качестве ответа, и закрыла рот.

Стеффон не позволил бы женщине сидеть на месте его жены и ничего не делать взамен. Он
собирался использовать ее до тех пор, пока она не сможет встать.



Станнис посмотрел на отца и кивнул. Хотя Эдвард пытался изменить свой суровый характер,
он не мог сделать много из-за влияния Роберта на Станниса. Станнис все еще чувствовал себя
неполноценным по отношению к Роберту, и это давило ему на сердце тяжелым грузом. Это
чувство сковало его и сделало его продвижение не таким, как Эдвард надеялся от Станниса.

За последние несколько лет Эдвард сблизился со Станнисом, и их можно было даже считать
друзьями. Среди своих братьев Эдвард мог бы сказать, что последним, кого он убьет, будет
Станнис. Хотя Эдуард хотел, чтобы он стал одним из его генералов. Он обнаружил, что у
Станниса было много скрытых амбиций, которые проявились поздно из-за Роберта.

Эдвард решил использовать его только до Восстания. Но после этого он оставит его в
Драконьем камне. Его ненависть к Роберту достигнет пика, когда он сгниет там.

- В течение этого времени Хелдон будет продолжать выполнять свои обязанности мастера по
оружию в замке. Остальные тоже должны продолжать свою позицию. - Сказал Стеффон,
получив от всех кивок.

После еще нескольких разговоров Стеффон отпустил всех готовиться.

На следующий день в Штормовом Пределе корабль "Ветряная Пелена" стоял высоко в море в
направлении Штормового Предела. Это был корабль, который должен был доставить
Стеффона, Хельду и сто человек в Эссос.

Через два месяца корабль сломается и затонет в бухте Корабелов. Стеффон и Хельда к тому
времени умрут. И это даст возможность Эдварду, так как он, наконец, сможет поставить
первую фигуру в игре.

Возвращаясь к Эдварду, который теперь был в Королевской гавани в течение одного дня,
Эдвард провел последний день в доме, не показывая никакого движения, которое могло бы
насторожить мастера шепота.

Он этого не знал, но за ним уже следили. Не из-за преступления или чего-то в этом роде, а
потому, что неженатый принц хотел узнать его получше.

Рейгар прибыл в Королевскую гавань в тот же день, что и Эдвард. Добравшись до своей
комнаты в Красном замке, он послал своих людей проверить, прибыл ли Эдвард в Королевской
гавани. Никто не знал, была ли это одержимость или что, но, услышав об Эдварде, Рейгар



настоял на встрече с Эдвардом.

Если бы Эдвард знал об этом, он бы только сказал:

- Отвали.

Отдохнув несколько часов, отец послал за ним. Он хотел сообщить ему о чем-то, поэтому ему
пришлось уйти.

Войдя в маленькую комнату совета, он увидел ожидающего там лорда Тайвина Ланнистера. Он
не знал, чего хочет от него отец и почему одновременно зовет лорда Тайвина.

У Рейгара не было хороших отношений с Тайвином, как всегда думал Эйрис. На самом деле, у
них не было хорошего отношения с самого начала. Рейгар думал, что Тайвин хитер, и все, что
он искал, - это власть. И именно поэтому он хотел общаться с королевской семьей. Тайвин тоже
не любил Рейгара. Он думал, что Рейгар также был против женитьбы на его дочери Серсеи.
Тайвин хотел убить каждого Таргариена из-за всех Унижений, которые он пережил.

Через несколько минут в комнату вошел Эйрис. Он посмотрел на сына и Тайвина паранойным
взглядом, который затем превратился в насмешку. Он позвал их обоих сюда, чтобы сообщить
им о своем решении. Он хотел увидеть их страдальческий взгляд после того, как услышал, что
их планы, которые они оба готовили, чтобы заменить его, пошли прахом.

-Готово,- Приказал Эйрис. Ему не терпелось рассказать им. За эти несколько мгновений
выражение его лица несколько раз менялось. От сомнения к насмешке, за которой следует
безумие.

- Ваша светлость, зачем вы позвали меня? - спросил Тайвин, увидев, что Эйрис несколько
минут молчал и выражение его лица изменилось.

Рейгар тоже обратил внимание. Он узнал от слуг о перемене поведения и безумии своего отца.
Он слышал, что его отец сжигал заживо тех, кто выступал против него.

- Ах да, я хотел поговорить с вами обоими о принятом мною решении. Я послал людей за
Стеффоном. Я приказал ему немедленно отплыть в Волантис, чтобы найти невесту для
Рейгара. Невеста с древней и благородной Валерианской родословной. - Сказал Эйрис с



улыбкой, глядя на изменение выражения лиц Тайвина и Рейгара.

В этот момент он был уверен, что они оба в этом замешаны. Должно быть, они начали строить
планы против него за его спиной. Он ни в коем случае не допустит этого, поскольку идет на
убийство.
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